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See the notice on TED website

108580-2026 - Konkurss
Vācija – Transportlīdzekļi ceļu uzturēšanai ziemas apstākļos – Grünwald 
Kommunalkleingeräteträger Gärtnerei
OJ S 32/2026 16/02/2026
Paziņojums par līgumu vai paziņojums par koncesiju — standarta režīms
Piegādes

1. Pircējs

1.1.  Pircējs
Oficiālais nosaukums: Gemeinde Grünwald
E-pasts: info@gemeinde-gruenwald.de
Pircēja juridiskais statuss: Vietējās pārvaldes iestāde
Līgumslēdzējas iestādes darbības joma: Vispārēji sabiedriskie pakalpojumi

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Nosaukums: Grünwald Kommunalkleingeräteträger Gärtnerei
Apraksts: Lieferung Kommunalkleingeräteträger mit Winterdienstausstattung und Erweiterung 
der vorhandenen Sommerdienstausstattung für die Gärtnerei Grünwald
Procedūras identifikators: 07594c9f-b75f-40c3-93d4-72a65217bb1e
Iekšējais identifikators: 283-2
Procedūras veids: Atklāta
Procedūra ir paātrināta: nē

2.1.1.  Mērķis
Līguma veids: Piegādes
Galvenā klasifikācija (cpv): 34143000 Transportlīdzekļi ceļu uzturēšanai ziemas apstākļos

2.1.2.  Izpildes vieta
Pasta adrese: Rathausstraße 3  
Pilsēta: Grünwald
Pasta indekss: 82031
Valsts apakšiedalījums (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Valsts: Vācija

2.1.3.  Vērtība
Paredzamā vērtība bez PVN: 240 000,00 EUR

2.1.4.  Vispārīga informācija
Juridiskais pamats: 
Direktīva 2014/24/ES
vgv -

2.1.6.  Izslēgšanas iemesli
Izslēgšanas iemeslu avoti: Iepirkuma dokuments

5. Daļa

https://ted.europa.eu/lv/notice/-/detail/108580-2026
mailto:info@gemeinde-gruenwald.de
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5.1.  Daļa: LOT-0001
Nosaukums: Geräteträger Gärtnerei
Apraksts: Lieferung Kommunalkleingeräteträger mit Winterdienstausstattung und Erweiterung 
der vorhandenen Sommerdienstausstattung für die Gärtnerei Grünwald
Iekšējais identifikators: LOT-0001 E96434267

5.1.1.  Mērķis
Līguma veids: Piegādes
Galvenā klasifikācija (cpv): 34143000 Transportlīdzekļi ceļu uzturēšanai ziemas apstākļos
Daudzums: 1 gabals

5.1.2.  Izpildes vieta
Pasta adrese: Rathausstraße 3  
Pilsēta: Grünwald
Pasta indekss: 82031
Valsts apakšiedalījums (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Valsts: Vācija

5.1.3.  Paredzamais ilgums
Ilgums – cits: Nezināms

5.1.5.  Vērtība
Paredzamā vērtība bez PVN: 240 000,00 EUR

5.1.6.  Vispārīga informācija
Rezervēta dalība: 
Dalība nav rezervēta.
Jānorāda līguma izpildei norīkoto darbinieku vārdi un profesionālā kvalifikācija: Netiek prasīts
Iepirkuma projekts, kas netiek finansēts no ES fondiem
Uz iepirkumu attiecas Nolīgums par valsts iepirkumu: jā
Šis iepirkums ir piemērots arī maziem un vidējiem uzņēmumiem (MVU): jā
Papildu informācija: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch geeignet für:
startup#, #Besonders auch geeignet für:other-sme#, #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Stratēģiskais iepirkums
Stratēģiskā iepirkuma mērķis: Nav stratēģiskā iepirkuma

5.1.9.  Atlases kritēriji
Atlases kritēriju avoti: Paziņojums
Kritērijs: Neatkarīgu iestāžu sertifikāti par kvalitātes nodrošināšanas standartiem
Atlases kritērija apraksts: Formblatt 5: Eigenerklärung über das Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen gemäß §§ 123, 124 GWB 1. Hiermit erkläre/n ich/wir, dass keine Person, 
deren Verhalten gemäß § 123 Abs. 3 GWB meinem/unserem Unternehmen zuzurechnen ist, 
rechtskräftig verurteilt worden ist und dass gegen mein/unser Unternehmen keine Geldbuße 
nach § 30 OWiG rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: a) § 129 des 
Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung 
terroristischer Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische 
Vereinigungen im Ausland), b) § 89c des Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) oder 
wegen der Teil-nahme an einer solchen Tat oder wegen der Bereitstellung oder Sammlung fi-
nanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen Mittel ganz oder teilweise dazu 
verwendet werden oder verwendet werden sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 
des Strafgesetzbuchs zu begehen, c) § 261 des Strafgesetzbuchs (Geldwäsche; 
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Verschleierung unrechtmäßig er-langter Vermögenswerte), d) § 263 des Strafgesetzbuchs 
(Betrug), soweit sich die Straftat gegen den Haus-halt der Europäischen Union oder gegen 
Haushalte richtet, die von der Europä-ischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden, e) 
§ 264 des Strafgesetzbuchs (Subventionsbetrug), soweit sich die Straftat ge-gen den Haushalt 
der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder 
in ihrem Auftrag verwaltet werden, f) § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung im geschäftli-chen Verkehr), g) § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung von Mandats-trägern), h) den §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs 
(Vorteilsgewährung und Beste-chung), jeweils auch in Verbindung mit § 335a des 
Strafgesetzbuchs (Auslän-dische und internationale Bedienstete), i) Artikel 2 § 2 des Gesetzes 
zur Bekämpfung internationaler Bestechung (Be-stechung ausländischer Abgeordneter im 
Zusammenhang mit internationalem Geschäftsverkehr) oder j) den §§ 232 und 233 des 
Strafgesetzbuchs (Menschenhandel) oder § 233a des Strafgesetzbuchs (Förderung des 
Menschenhandels). Einem Verstoß gegen diese Vorschriften gleichgesetzt sind gemäß § 123 
Abs. 2 GWB Verstöße gegen entsprechende Strafnormen anderer Staaten. 2. Hiermit erkläre
/n ich/wir ferner, dass a) mein/unser Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge 
nicht gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat, b) 
mein/unser Unternehmen nicht zahlungsunfähig ist, über das Vermögen mei-nes/unseres 
Unternehmens kein Insolvenzverfahren oder vergleichbares Ver-fahren beantragt oder 
eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfah-rens nicht mangels Masse abgelehnt 
worden ist und sich mein/unser Unter-nehmen nicht im Verfahren der Liquidation befindet und 
seine Tätigkeit nicht eingestellt hat, c) mein/unser Unternehmen und die ihm zuzurechnenden 
Personen nicht im Rahmen der beruflichen Tätigkeit eine schwere Verfehlung begangen 
haben, durch die die Integrität des Unternehmens infrage gestellt wird, d) mein/unser 
Unternehmen nicht Vereinbarungen mit anderen Unternehmen ge-troffen hat, die eine 
Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder bewirken. 
Formblatt 6: Erklärung gemäß Artikel 5 k) Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der 
Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022 über 
restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen Russlands, die die Lage in der Ukraine 
destabilisieren 8. Nachweis einer Berufshaftpflichtversicherung mit einer Deckungssumme min-
destens EUR 3 Mio. für Personenschäden und EUR 3 Mio. für Sachschäden bei einem in 
einem Mitgliedstaat der Europäischen Union oder eines Vertragsstaates des Abkommens über 
den Europäischen Wirtschaftsraum zugelassenen Versiche-rungsunternehmens 
(Deckungsbestätigung des Versicherers) oder ersatzweise eine Erklärung eines Versicherers, 
nach der dieser im Auftragsfall bereit ist, eine entsprechende Versicherung mit dem Bieter 
abzuschließen (eigene Anlage). Hierbei handelt es sich um eine Mindestanforderung!

5.1.10.  Piešķiršanas kritēriji
Kritērijs: 
Veids: Cena
Nosaukums: siehe Auftragsunterlagen
Apraksts: Preis
Kategorija piešķiršanas kritērija svars: Svērums (precīza procentuālā attiecība)
Piešķiršanas kritērija skaitlis: 70
Kritērijs: 
Veids: Kvalitāte
Nosaukums: siehe Auftragsunterlagen
Apraksts: Wartung
Kategorija piešķiršanas kritērija svars: Svērums (precīza procentuālā attiecība)
Piešķiršanas kritērija skaitlis: 20
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Kritērijs: 
Veids: Kvalitāte
Nosaukums: siehe Auftragsunterlagen
Apraksts: Lieferzeit
Kategorija piešķiršanas kritērija svars: Svērums (precīza procentuālā attiecība)
Piešķiršanas kritērija skaitlis: 10

5.1.11.  Iepirkuma dokumenti
Valodas, kurās ir oficiāli pieejami iepirkuma dokumenti: vācu valoda
Termiņš papildu informācijas pieprasīšanai: 17/03/2026 14:00:00 (UTC+01:00) Centrāleiropas 
laiks, Rietumeiropas vasaras laiks
Adrese, kur pieejami iepirkuma dokumenti: https://www.subreport.de/E96434267

5.1.12.  Iepirkuma noteikumi
Iesniegšanas noteikumi: 
Elektroniskā iesniegšana: Prasīts
Iesniegšanas adrese: https://www.subreport.de/E96434267
Valodas, kurās var iesniegt piedāvājumus vai dalības pieprasījumus: vācu valoda
Elektroniskais katalogs: Nav atļauts
Varianti: Nav atļauts
Pretendenti var iesniegt vairākus piedāvājumus: Atļauts
Finanšu garantijas apraksts: - Gewährleistungsbürgschaft - Gewährleistungsansprüche des 
AG sind, während der Gewährleistungszeit mit einer selbstschuldnerischen und unbefristeten 
Gewährleistungsbürgschaft in maximaler Höhe (derzeit 5% der Bruttoauftragssumme) einer 
namhaften europäischen Bank über die gesamte Auftragshöhe und die gesamte 
Gewährleistungszeit abzusichern.
Piedāvājumu saņemšanas termiņš: 24/03/2026 14:00:00 (UTC+01:00) Centrāleiropas laiks, 
Rietumeiropas vasaras laiks
Laiks, kurā piedāvājumam jāsaglabājas derīgam: 92 Dienas
Informācija, ko var papildināt pēc iesniegšanas termiņa beigām: 
Pircējs pēc saviem ieskatiem visus ar pretendentu saistītos trūkstošos dokumentus var 
iesniegt vēlāk.
Papildu informācija: keine
Informācija par publisko atvēršanu: 
Atvēršanas datums: 24/03/2026 14:00:00 (UTC+01:00) Centrāleiropas laiks, Rietumeiropas 
vasaras laiks
Līguma noteikumi: 
Līguma izpilde jāveic saskaņā ar aizsargātas nodarbinātības programmām: Nē
Elektroniskie rēķini: Prasīts
Tiks izmantoti elektroniskie pasūtījumi: jā
Tiks izmantoti elektroniskie maksājumi: jā

5.1.15.  Paņēmieni
Pamatnolīgums: 
Nav pamatnolīguma
Informācija par dinamisko iepirkumu sistēmu: 
Nav dinamiskās iepirkumu sistēmas

5.1.16.  Papildu informācija, mediācija un pārskatīšana
Starpniecības jeb mediācijas organizācija: Regierung von Oberbayern Vergabekammer 
Südbayern

https://www.subreport.de/E96434267
https://www.subreport.de/E96434267
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Pārskatīšanas organizācija: Regierung von Oberbayern Vergabekammer Südbayern
Organizācija, kas sniedz papildu informāciju par iepirkuma procedūru: Gemeinde Grünwald
Organizācija, kas nodrošina bezsaistes piekļuvi iepirkuma procedūras dokumentiem: 
Gemeinde Grünwald
Organizācija, kas sniedz sīkāku informāciju par pārskatīšanas procedūru: Gemeinde Grünwald
Organizācija, kas saņem dalības pieprasījumus: Gemeinde Grünwald
Organizācija, kas apstrādā piedāvājumus: Gemeinde Grünwald

8. Organizācijas

8.1.  ORG-0001
Oficiālais nosaukums: Gemeinde Grünwald
Reģistrācijas numurs: Berichtseinheit-ID 00002049
Pasta adrese: Rathausstr. 3
Pilsēta: Grünwald
Pasta indekss: 82031
Valsts apakšiedalījums (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Valsts: Vācija
E-pasts: info@gemeinde-gruenwald.de
Tālrunis: +498964162-0
Interneta adrese: http://www.gemeinde-gruenwald.de
Šīs organizācijas lomas: 
Pircējs
Organizācija, kas sniedz papildu informāciju par iepirkuma procedūru
Organizācija, kas nodrošina bezsaistes piekļuvi iepirkuma procedūras dokumentiem
Organizācija, kas saņem dalības pieprasījumus
Organizācija, kas apstrādā piedāvājumus
Organizācija, kas sniedz sīkāku informāciju par pārskatīšanas procedūru

8.1.  ORG-0002
Oficiālais nosaukums: Regierung von Oberbayern Vergabekammer Südbayern
Reģistrācijas numurs: DE 811335517
Pasta adrese: Maximilianstraße 39
Pilsēta: München
Pasta indekss: 80538
Valsts apakšiedalījums (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Valsts: Vācija
Šīs organizācijas lomas: 
Pārskatīšanas organizācija
Starpniecības jeb mediācijas organizācija

8.1.  ORG-0003
Oficiālais nosaukums: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Reģistrācijas numurs: 0204:994-DOEVD-83
Pilsēta: Bonn
Pasta indekss: 53119
Valsts apakšiedalījums (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Valsts: Vācija
E-pasts: noreply.esender_hub@bescha.bund.de

mailto:info@gemeinde-gruenwald.de
http://www.gemeinde-gruenwald.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Tālrunis: +49228996100
Šīs organizācijas lomas: 
TED eSender

Informācija par paziņojumu

Paziņojuma identifikators/versija: 0e2c80c1-3dd4-4149-b9fc-18a41cd4bdda  -  01
Veidlapas tips: Konkurss
Paziņojuma veids: Paziņojums par līgumu vai paziņojums par koncesiju — standarta režīms
Paziņojuma apakšveids: 16
Paziņojuma nosūtīšanas datums: 12/02/2026 16:06:47 (UTC+01:00) Centrāleiropas laiks, 
Rietumeiropas vasaras laiks
Valodas, kurās oficiāli pieejams šis paziņojums: vācu valoda
Paziņojuma publikācijas numurs: 108580-2026
OV S sērijas izdevuma numurs: 32/2026
Publicēšanas datums: 16/02/2026
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